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den handel, den afzet. en den invoer van 

droge hop. 

TOELICHTING 

Mavuouw, MuNE Hesnex, 

Al de sprekers die deel genomen hebben aan de 
interpellatie over de hopcrisis, in Maart 1930, waren 
hel cens om le zeggen dat het eerste en beste hulp­ 
middel tegen de hopcrisis in handen stak van den 
hoer zelf : beperking der productie, veredeling van 
zijn product door het invoeren van nieuwe variëtei­ 
ten, beier uitkiezen van den grqnd, oordeelkundige 
bemesting, wecren van mannelijke hoppeplanten, 
besu-ijdr-n der hoppexink lon, beter pl ukken en drogen. 

·. Tot dil alles, zijn de hoeren bereid om den hoppe­ 
kweek van den ondergang le redden. Maar al de 
opofferingen clic zij zich zullen getroosten zouden 
nul leloos zijn, indien· de handelaar, ongedeerd, hel. 
product waaraan zij zoovccl zorg besteedden, mocht 
vermengen of vervalschen. . 

Ilecds in de Ilopcornmisaio van 1904~1905, werden 
verschillende vcrvalsch insren dn mengelirigen aan­ 
geklaagd zooals : tijdens de tocherciding, de hop 
hcsprcnk clen met zoul.walcr of eenc oplossing van 
keukenzout of Glauberzout, het mengelen met wat 
maïsmeel, hel mengelen van overjarige hop met 
nieuw gewas, het. mengelen van kwaliteilshop met 
minderwaardige hop: 

Die Commissie bracht reeds toen den wensch -uit, 
dat. de w(·II igc con I rôle over de fof'hcrcid i ng- dei· hop 
mu ingcslcld worden · om hel bedrog ·d· de verval­ 
schirur Ic beteugelen. 

De Commissie van 1929, om de voorwaarden van 
den verkoop Ic vcrhclcrcn, druk te den volgenden 
wcnsch uit : 

" 2° Alle vermenging- van hop (vervalsching door 
middel van oude hop) belcugelcn en, desgevallend, 
een Stnatscontrôlc inrichten zooals voor dcii' handel 
iri .vocdingswaren , zaden, pootgoed, veevoeder en 
meststoffnn, n 

De mengeling en. de vervalsch ing der hop valt 
i111ëlf'r·<fo Fran~chc ,~·(,(\,;ù¾ t A11gnMuf; 1905. 

PROI>OSITION DE LOI 
portant réglementation de la préparation, 
du commerce, de la vente et de l'importation 

du houblon séché. 

DÉVELOPPEMENTS 

MADAME, MESSIEURS, 

Tous les orateurs qui, en mars 1930, ont pris pari. 
ù l'interpellation sur la crise du houblon, étaient 
d'accord pour dire que le cultivateur lui-même était. 
le mieux qualifié pour combattre la crise du houblon; 
il peul, en effet, en limiter la production, l'améliorer 
pur l'Introdnction de nouvelles variétés, faire un meil­ 
leur choix du sol, lui donner un engraissement ratio­ 
nel, éliminer les pieds mâles, lutter contre les 
maladies clu houblon, pratiquer une meilleure 
méthode de cueillette et de séchage. 
Tout cela, les cultivateurs sont. prêts à le faire afin 

d'empêcher la ruine de la culture houblonnière. 
Mais tous ces sacrifices seraient inutiles, si Ic commer­ 
çant peut, sans être inquióló, méla'r1ger el falsifier Ic 
produit qui leur a coûté tant de soins. 

An sein de la Commission du · houblon de Hl04~ 
1905, diverses falsifications et mélanges furent cl énon­ 
cés, notamment l'adjonction au houblon, pe:ncihnt. 
sa préparation, d'eau salée Oil d'une solution de sel 
de cuisine ou de sel de Glauber, ou bien encore le 
mélange avec une certaine quantité de farine de maïs, 
le mélange de récoltes d'années différentes, Ic: 
mélange de houblon cle honhe qôalit<S avec du hou- 
blon rie qualité inf érieure. · 

Cette Commission émit déjà alors Ie vœu de voir 
soumettre la préparation d ü houblon à un con trôlc 
légal, afin de réprimer les falsîficalions et les fraudes.' 

1 La Commission de 1929, pour l'amélioratioi:i des 
coud ilions de la vente, exprima le désir <le voir : 

« 2° Héprimer tout mélange de houblon (Ialsif'i­ 
cation au moyen de vieil houblon) et ·organiser, le 
cas échéant, un contrôle d'Etat, comme pour Ic. 
commerce de produits alimentaires, graines, semen- 

. ces, fourrages et engrais. )) · · 
Les mélanges et les falsifications de houblon tom­ 

hcn t sous I'applicnlion de la loi française du 1« août 
1005. H 
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Die wel die voor doel heen hel l,etltog in den han­ 
del vun aile koopwaren Ic straffen en de eerlijkheid 
der verhandelingen 'l is gelijk in welke materie le 
doen t~cd,iedigcn, i,- wel hrecder dan de onze door de 
Kanter aangenomen op 7 i\lci 1931. 

Zij :-:laat hoofdzakelijk op de vcrvalschingcn · van 
cel waren, dranken, Iandbouwproducteu, gènceswa­ 
ren alsook op den verkoop, afzet, bewaring zonder 
welt ige redenen van vervalschtc, bedorven of toxi­ 
sche producten. 

111 Oostenrijk. werd rle toebereiding der hop reeds 
gcn·,::-kmcnlccrd in HJ07, doch die reglementatie 
werd verscherpt in 1020 door de Tchecoslowaksche 
wetgc\·ing : 

K walileitshop mag : 
a) \ iet gemengd worden ruet minderwaardige hop; 

/1) Noch gemengd worden met overjaarsche hop; 

r) Noch gemengd worden met uilheemsche hop. 
ln Duitschlund heeft de wel van 25 November 1929 

dezcll'rlc reglemcntatlc ingevoerd voor alle Duitsche 
hop die bestemd is mor het binncnlandsch verbruik; 
door de wel wordt de zuiverheid en de echtheid der 
hop gewaarborgd, want mengeling en vervalsching 
worden verboden. 

De huitcnlandsche brouwers mogen aan hunne 
lcveranciurs ook dc;:clfclc waarborg- vragen als de 
Duitsche brouwers. · · 

* * * 
ln ons land geeft het lood van Aalst en Popcringhc 

alleen waarborg aan den brouwer. Enkele hande­ 
laars hebben op de hoprnarkt ccne faam verworven, 
die men mcL " hel lood H kan gelijkst.ellen. Manr, jn 
haar geheel genomen, heel'! de handelswereld cr 
weinig bijgebracht om de faam van onze inlandschc 
hop le doen stijgen. 

·wij zien nog all ijd dat onze prima hop 'l zij naar 
den vreemde vertrekt, 'I zij zelf in 't land verwerkt 
wordt om ze onder Duilschen of anderen naam in 
den handel of liever in de brouwerij Le brengen. 

Wal hicrblijrt, wordt dikwijls gemengeld met min­ 
derwaardig goed uit Engeland of Amerika, de men­ 
geling- krijgt den naam van Poperingsche of inland­ 
sche hop en komt dusdaning , wegens 't groot aanbod, 
de marktprijzen hecrd ruk kcu. ln beide gcvalJen is 
hel de tussr honpcrsoon-handelnar die 1'.'n de land­ 
bouwers èn de brouwers uitbuit. 

Door hel treffen van afdoend" maatregels als deze, 
zou zulks kunnen vermeden worden : 

1" Vreemde hop zou alleen maar mogen ingevoerd 
worden voorzien, voor wal Du ilschlanrl en Tchcco­ 
slowak ijc betreft, van de zcgC'ls en Ioodcn en verge­ 
zehl van de cerl if'icnlcn van oorsprong- die in die lan­ 
den verplichtend zijn vóór het in-verkeer-brengen 
dPt' hop. 

Voor '11' anrlcre larulcn , r.<111 een certificaat van 
oorsprong n1t,Pf en vcrpl ich f('nd µ-emaak t worden; 

Celte loi a pour but de réprimer la fraude dans 
le commerce de toutes marchandises et de faire res­ 
pecter ia loyauté des tractations pour n'importe quel 
produit, elle est beaucoup plus large que la nôtre; 
adoptée pa1• la Chambre le 7 mai 1931. 

Elle a principalement trait aux falsifications de 
produits alimentaires, de boissons, de. produits agri.: 
coles, de médicaments, de même qu'à la vente, le 
débit, ainsi que la conservation, sans motifs légaux, 
de produits détériorés ou· toxiques. 

En Autriche, la . préparation du houblon fut. déjà 
rézlementée en 1907; la réglementation autrichienne 
fut renforcée en 1920 par la législation tchééoslo­ 
vaque: 

Le houblon de qualité ne peut 
a) Etre mélangé é~ \'.CC du houblon de qualité infé­ 

rieure; 
b) Eire mélangé avec du houblon provenant <l'une 

récolte antérieure; 
c) Etre mélangé avec du houblon étranger. 
En Allemagne, la loi du 25 novembre 1929 a intro­ 

duit la même réglementation pour tout houblon alle­ 
mand destiné à la consommation intérieure; la loi 
garantit Ja pureté et l'authenticité du houblon, des 
mélanges et des falsifications étant interdits. 

Les brasseurs étrangers peuvent exiger de leurs 
fournisseurs les mêmes .garanties que les brasseurs 
allemands. 

* ** 
Dans noire pays, seul Ic plomb d' Alost et de Pope- 

rinjrho donne quelque garantie m~ brasseur. Certa ins 
négociants ont acquis, sur le marché du houblon, 
une renommée que l'on peut assimiler avec celle du 
" plomb ». Dans l'ensemble, nos négociants ont tou­ 
tefois peu contribué à accroître la renommée de notre 
houblon indigène. 

Nous avons constaté et nous constatons encore, que 
nol re houblon de première qualité est exporté à 
l'étranger 0II traité de façon a être vendu dans le 
commerce ou plutôt en brasserie sous un nom alle­ 
mand 011 sous une autre dénomination. 
Cc qui reste ici est souvent mélangé avec de la 

marchandise de qualité inférieure provenant d' An­ 
gleterre ou d'Amérique; ce mélange reçoit le nom de 
houblon de Poperinghe ou houblon du pays et vient 
sous ce camouflage, à cause de l'offre considérable, 
déprimer les prix du marché. Dans les deux cas, c'est 
l'agent intermédiaire qui exploite le planteur et le 
brasseur. 

Les mesures que nous proposons, pourraient, à 
notre avis, remédier à cet abus : 

1 ° Le houblon étranger venant d.' Allemasne 011 

de la Tchéco-Slovaqule, 'ne pourrait être importé chez 
nous que pourvu des cachets et plombs en vigueur 
et accompagné des certificats d'origine qui sont obli­ 
gatoires tians ces pays pour le trafic du houblon. 

Pour les autres pays, le certificat d'origine devrait 
ôlrc rendu obligatoire. 
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2° Voor de inlandsche hop zou cr, voor de streek 
van Poperlnghe en voor de streek van Aalst-Assche, 
een of meer markeeringsstelsels moeten ingevoerd 
worden om den oorsprong van het product te 
vrijwaren. 

Geen inlandsche hop zou mogen in verkeer komen 
zonder geleibrief en zonder gelood en gezegeld te 
zijn, zelfs zou men, eventueel, de vermelding van 
den naam van den hopboer kunnen voorschrijven. 

3° Gemengde hoppen zouden insgelijks moeten 
gemerkt worden en met de vermelding II gemengde 
hop » voorzien, 

Aldus, zonder de goede waar in de minste; mate te 
schaden, zonden minderwaardige producten noodza­ 
kelijk uit den handel verdwijnen. 

Met Staatscontrôle over de toebereiding der hop 
in de wetgeving te schrijven zullen wij eindelijk 
gevolg geven aan den wensch door de Hopcommissie 
van 1904-1905 en deze van 1929 uitgedrukt en eene 
regeling invoeren die sedert lang in voege is in 
Frankrijk, Tchecoslowakije en Duitschland. 

En alzoo zullen wij onze hopboeren machtig aan­ 
sporen om hun product te verbeteren, door hun de 
verzekering te geven dat alle hunne pogingen tot 
veredeling niet door weinig kiesche handelaars zul­ 
len verijdeld· zijn. 

ll. BRUTSAERT. 

WETSVOORSTEL 

EBNlG ART!KBL. 

Uitsluitend tot het doel bedrog en vervalsching te 
beletten, wordt de Koning gemachtigd eene veror­ 
dering en een toezicht in te stellen over de toeberei­ 
ding, den handel, den afzet en den invoer van droge 
hop. 

2• Pour le houblon indigène, il conviendrait, dans 
les régions de Poperinghe et d' Alost-Assche, d'intro­ 
duire un ou plusieurs systèmes de marquage afin de 
garantir l'origine du produit. 

Le houblon indigène devrait, sans aucune excep­ 
tion, être accompagné d'une lettre de voilure, muni 
du plomb el du sceau, plombé, avant d'être admis 
à circuler; ou devrait même, éventuellement, pres­ 
crire la mention du nom du producteur. 
a• Les houblons mélangés devraient de même por­ 

ter une marque et renseigner la mention " houblon 
mélangé ». · 

On pourrait ainsi, sans porter atteinte aux produits 
de qualité, éliminer du trafic les produits de qualité 
inf érieure. 

En instaurant le contrôle de l'État sur la pré­ 
paration du houblon, nous donnerons enfin suite 
au vœu exprimé par la Commission du houblon de 
J.904-1905 el par celle de 1929, et nous Introduirons 
une réglementation, depuis longtemps en vigueur en 
France, en Tchéco-Slovaquie et en Allemagne. 

Nous inciterons aussi, de cette façon, nos produc­ 
teurs de houblon, à améliorer leur produit, en leur 
donnant l'assurance que toutes leurs tentatives en 
vue d'améliorer les espèces, ne seront pas vouées à 
l'échec par des négociants peu scrupuleux. 

Il. BHOTSAERT. 

PROPOSITION DE LOI 

ARTICLE UNIQUE. 

Le Roi est autorisé, uniquement en vue d'empêcher 
la fraude et Ia falsification, d'instaurer par arrêté 
royal une réglementation et un contrôle sur la pré­ 
paration, le commerce, la vente et l'importation du 
houblon séché. 

H. BRUTSAERT. 


